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(Folytatás.)

Követeljük az állami és minden egyébb szeren
csejátéknak (osztálysorsjáték, lóverseny stb.), 
melyek a közerkölcsiséget és tisztes munka 
becsülését rontják, eltörlését.

A közterhek könnyítésére követeljük továbbá 
a felesleges kiadások (színházi segélyek, nagy 
miniszteri és főispáni nyugdijak stb.) törlését az 
állami, törvényhatósági és községi költségveté
sekkel, általában a közpénzekkel való becsületes 
és szigorúan takarékos gazdálkodást.

8. S-
Minthogy azonban a legjobb adórendszer 

is mit sem ér, ha éppen azok kibújhatnak alóla, 
akiknek legnagyobb az adózóképességük,

sürgős szükség az adóigazgatás reformja 
is. Követeljük ennélfogva az adókivetésnél a 
részrehajlatlanság biztosítását, a hivatalos vagy 
nyilvános ellenőrzés alatt nem álló jövedelmekre 
vetett adók (111. oszt. kereseti adó, általános jö
vedelmi pótadó) szigorú de igazságos alkalmazását 

s mert az adózóknak tönkretétele n;m le
het a hatóságok célja, .
. az adó végrehajtási szigor méltányos eny

hítését,
szükséghelyzetben (betegség, halál, nagy

család, rossz termés, ipari pangás) adóhitelezést 
és adóelengedést.

9. §.
A társadalmi élet alapja a csalód lévén, fő

törekvésünk a család megerősítése. E célra a 
gazdasági téren elsősorban szükséges, hogy

a család számára a házitüzhely háborítatlan, 
békés és sértetlen birtoklása biztosittassék (ho- 
mestead).

Éppen ezért úgy a szoros értelemben vett 
családi tűzhelynek, a lakóháznak, mint a műhely
nek, üzletnek vagy földbirtoknak addig az érték
határig, ameddig az egy családnak létfentartására 
okvetetlenül szükséges, mentesítését kívánjuk min
dennemű végrehajtás alól. A törvényileg megálla
pítandó minimális családi birtok . ne is legyen 
jelzálogilag leköthető, ha megelőzőleg a törvény 
oltalma alá helyeztetett; elidegenítése is csupán 
az egész család beleegyezésével a tűzhely védel
méről történt ünnepélyes lemondás után foglal
hasson helyet.

1 0 .  ti.

Minthogy az élelmicikkek egyre emelkedő 
nagy drágaságában főrész-,, a lelketlen és haszon
leső üzérkedésnek van,

követeljük a börze üzletek inegrendszabá- 
lyozását, nevezetesen a gabonanemüek árának 
üzleti érdek szerint való mesterséges leszállítására 
vagy felverésére szolgáló fedezetlen határidő üz

letek eltiltását (papirosbuza) és általában a pusz
tán haszonlesésre szolgáló üzérkedés korlátozását.

Követeljük az élelmiszerüzletek szigorú ha
tósági ellenőrzését és főleg az élelmiszer-árak 
hatósági szabályozását; szükség esetén hatósági 
mészárszékek és pékműhelyek felállítását, illetve 
hasonló célú szövetkezetek hatósági támogatását.

Követeljük a kartellek, trustök, ringek ál
lami felügyelet alá helyezését és megrendszabá- 
lyozását, mivel ezek a fogyasztók százezreire ve
tik ki a jogosulatlan magánnyerészkedés illeték
telen adóját.

11- §.
A közegészség érdekében követeljük 
az élelmiszerforgalom szigorú hatósági el

lenőrzését és az élelmiszerek hamisításának ül
dözésére szigorú törvények hozatalát.

Mivel a szegény embernek legnagyobb gond
ját a lakáskérdés képezi és a lakásuzsora egész
ségtelen lakásokba zsúfolja össze a nép ezreit, 
ennek megszüntetése végett

követeljük, hogy a községek és nagyobb 
vállalatok elegendő, egészséges olcsó munkósla- 
kásról gondoskodjanak.

12. g.
Tekintettel arra, hogy a mindjobban ter

jedő iszákosság a kisemberek vagyoni romlását 
okozza, aláássa egészségét, feldúlja családi tűz
helyét és igy a társadalom züllésére vezet, erő-

AFEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Hammerfest.
' (Folyt, ós vege.)

Hát hogyan történik itt az országos képvi
selők választása ? Szegény jelölt nem képes vá
lasztóit megismerni, programm beszédet tartandó, 
lehetetlen őket a roppant kiterjedésű s járatlan 
utak miatt felkeresni ? Igen egyszerűen, a kerület 
több csoportra van felosztva, monda, s e cso
portok maguk között s maguk közül megválaszt
ják bizalmi férfiakat és csak e bizalmi férfiak 
szavazata dönt a választásnál. Vesztegetésről te
hát szó se lehet. A bizalmi férfi nem veszteget
het, mert megválasztása csak teher és költség 
reá nézve; a képviselőjelölt pedig nem veszteget
heti meg a bizalmi férfiakat, kik becsületes, fed- 
hetlen jellemük revén kapják meg a csoport bi
zalmát.

Ez azután tiszta munka ! kiáltunk fel. Hány 
korcsmáros nem lenne ma Magyarországon fül- 
desur, s hány földesúr nem lenne végzett törté
nelmi nagyság, ha nálunk is igy ejtetnének meg 
a választások ! Mert hát mi is elmondottuk, ha
zánkban miképen történnek a választások. A pá
ter nem tudott eléggé csodálkozni az erőszak, 
vesztegetés és fenyegetések anyagi s erkölcsi 
hátrányain.

E délután ismerkedtünk meg az északi sark
lakók szokásaival is s láttuk, hogy bizony itt 
több sört és szeszes italt fogyasztanak mint vi
zet, de részeg vagy tántorgó egyént nem vettünk 
észre. De hát nem is csoda, ha igy vasárnap

óbb napot engednek meg maguknak a szegények, 
lisz egész éven át sok halzsirt fogyasztanak el, 
logy kiálhassák a hideget !

Estefelé lett, mire a zene és sétánk befeje- 
,ést nyert. A jó páter ismét meghívott vacsorára, 
nit annál szívesebben fogadtunk, mert Mammer- 
est összes nevezetességeivel végeztünk s hajónk 
jfél után 2 órakor készült kiindulni, miért is 
nár este be akartunk szállni.

Háziurunk rendesen 11 órakor szokott le- 
eküdni, eddig tehát nála mai adtunk. — Vacsora 
itán megtanított norvégiai emberségre : hozatott 
nelegvizet, cukorral és rummal elegyítve : „Toti“ 
íemzcti néven mutatta be. S valahányszor isznak 
lz emberek, fölemelik poharukat, meghajtják fe- 
üket és „Skaal" szóval üdvözlik egymást. Ivás 
itán ismét meghajtják magukat és ezzel leteszik 
i poharukat. Nekünk is igy múlt az időnk. 11 
irakor szívélyes búcsút véltünk e nemes, tiszta- 
elkű paptársunktól s fogadónkba mentünk, hol 
lodgyászunkat és számlánkat rendezve 2 órakor 
lajónkhoz értünk. A jó páterünket ott találtuk a 
cikütőnél, hogy mégegyszer kezet foghasson vc- 
ünk, mert ritkán jut neki szerencséje vendégek- 
rez, de különösen paptársakhoz. Erre ladikra 
szálltunk s a hajóról még egy utolsó meleg kö
szöntéssel elváltunk. Neve Kechtenwald József.

Isten veled Hammerfest, mint utazásunk 
cégcélja. Elfoglaltuk hajónkban szobánkat s lefe 
úidtünk. Éjfél után két órakor tülkölt a hajó, s 
mi álmodva úszunk a Jegestengeren és Ejordokon 
hazafelé. Délre Trömsöben kötöttünk ki, hol két 
álló óra tartói kodási időnk volt. Meglátogattuk 
az ottani issionáriust is, mint legközelebbi szom
szédját tegnapi házigazdánknak. Nem messze a 
kikötőtől tágas téren találtunk egy szép templo
mot. Megkérdeztük, vájjon katholikus templom-e.

Nem, volt a felelet. Ez a dóm, itt lakik a „püspök". 
Ismét mentünk toronyirányban, de az sem volt
a kath. templom; végre egészen elrejtett szűk 
utcában elvezettek célunkhoz, megmutatták a 
parókiát s az abba való bejárást is. Szép terü
leten fekszik a fa-parókia, a templom s mel
lette az iskola. Benyitunk, de üresség tátong 
felénk mindenünnen. A nyitott lépcsőn fel
haladva, találkoztunk egy kisasszonynyal, s 
németül kérdezősködtünk a missionárius ur 
után, kinél látogatást akarunk tenni. Oh igen, 
tessék besétálni s erre könnyek csillantak 
meg a kisasszony szemeiben, örömkönnyek 
hogy láthat embereket, kik németül beszélnek. 
Azt hitte, az ő hazájából jöttünk. Később tudtuk 
meg, hogy a kisasszony a missionárius nővére, 
ki feláldozással iparkodik jó bátyján segíteni, sze
rény háztartását vezetni, magányát türhetőbbé 
tenni, elhagyott szülőföldje iránt érzett fájdalmát 
enyhíteni. A missionárius még fiatal, fekete pöly- 
hüs szakállal benőtt ember, szívesen fogadott. 
Minthogy meg is volt már terítve, ebédre is 
meghívott. Ami lesz, úgymond, azon szívesen 
osztozik velünk. Mi igen szépen megköszöntük 
jószívűségét, de nem fogadtuk el, mert hisz 2 óra
kor a hajón akarunk ebédelni. Magunkban azon
ban azt gondoltuk, minek fosztanók meg a sze
gény embert, kis ebédjétől. Ő is, úgymond, ugyan
azon hajóval készül Haarstadba, tehát együtt fo
gunk utazni.

Bemutatta kis kalitkaszerü falakását s pa
naszkodott, hogy nem tud „Hospitiumot" ispo
tályt építeni s bele apácákat hozni. Pedig itt 
Norvégiában ők a missiók jobbkeze, azért igen 
nehéz a helyzete. Hive nagyon kevés, iskolája 
üres s igy nincs is érintkezése senkivel. Most is 
szomszédja látogatására megy, de ez az ut is

Mai lapunk 4  oldal.
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teljes védekezést tartunk szükségesnek az isza- 
kosság ellen.

E célra teljes készséggel karoljuk fel a 
megindult alkoholellenes mozgalmat és kívána
tosnak tartjuk, hogy a munkásegyesületekkel kap
csolatosan mértékletessegi egyletek alakuljanak 

Szükségesnek tartjuk továbbá a korcsmáknak 
vasár- és ünnepnapokon való zárvatartását,

a pálinka fokozottabb megadóztatását és 
ugyanakkor a bor- és sörfogyasztási adók leszál
lítását,

általában pedig az italméréseknek szigorú 
hatósági felügyelet alá helyezését.

ld. §•
Az igazságügy terén szükségesnek tartjuk 
a magánjog, kereskedelmi és váltójog, to

vábbá a perrendtartás népszerű reformját és 
tanítását,

hogy annak jelenlegi homályos és karos 
intézkedéseit a jóhiszemű nép kárára kihasználni 
ne lehessen, nevezetesen, hogy a szegény népre 
saját lakása szerint illetékes bíróságtól egyáltalán 
eltérni ne lehessen és az ügynökök raszedcse 
ellen védve legyenek.

A végrehajtási törvények méltányossá tetelet 
a jelenlegi végrehajtási törvény által ki nem zárt 
számos visszaélésnek kiküszöbölését és különösen 
a le nem foglalható minimumnak jelentős kiter
jesztését.

A büntetőjog terén pedig 
hatályos női erkülcsvédelmet s a leánykeres

kedés elnyomását
az uzsorának és csalásnak oly tágkörü 

meghatározását és hivatalból való üldözését, hogv 
mindenki, ki embertársait a közerkölcsbe ütköző 
módon, becstelen eszközökkel megkárosította, 
utói is érje a törvény büntető keze. Az uzsora 
legyen egyképen tilos, ha akár pénicben, vagv 
terményben, állatban, vagy egyéb árutan folyik.

Követeljük továbbá a jelenlegi önkényes 
rendőri bíráskodásnak független bíróságokra való 
ruházását.

Általában kívánjuk, hogy a bíráskodás min

dig a gyengének, a méltányosságnak, a tisztes
ségnek hű őrzője, támogatója legyen és a törvény 
előtti egyenlőség elve úgy a törvényhozásban, 
mint az igazságszolgáltatásban meg is valósittassek.

Szükségesnek tartjuk a szegényeknek in
gyenes jogvédelmét egyesek és hatóságok vissza
élései ellen.

E célra a keresztény sz >ciáhs egyesületekkel 
kapcsolatosan irodákat fogunk szervezni, amelyek 
a tagoknak, különösen a munkaviszonyból szár
mazó jogsérelmei esetén ingyenes tanácscsal és 

| jogvédelemmel szolg ájának.

í ' l4’ * .........................
| Minthogv Magvarország ez idő szerint me-
j zögazdusági állam es nemzeti társadalom gerin- 
j cét a vagyonikig is független, nemzeti jellegét is 
1 híven őrző romlatlan kisgazd uisztaly képezi,
; mezőgazdasági poétikának sarktetclc a 11 * I cl - 
I mivelo nép millióinak gazdasági megerősítése, 
j A nem/.etfentartó kisgazdaosztaly megérő
J sitésére mindenekelőtt szükségesnek tartunk 
| széleskörű parcellázást és telepitest.
I Sürgetünk ennélfogva olyan, a helyes iokl-
I birtok megoszlás szempontjai áltál vezetendő 

telepítési politikát, amehmek révén a szerény 
tökével rendelkező fóldmivesck földszerzési vagya 

: kielégítést nyerjen. Az allami es községi birtokok 
és közalapítványok (a uiintagazdaságok kivételével) 
kizárólag c célra lordilandok.

1 (londoskodast kiváltunk arról is, hogy az
' eladásra kerülő .nagy és középbirtokok állami 
' felügyelet alatt működő pénzintézetek közvetíté

sével vagy közvetlenül az állam és közegek által 
1 nyerészkedés nélkül parcelláztassanak és Így a 
’ a kisgazdák kezétc jussanak. ■

Minthogy hazánkban a földbirtok jelentékeny 
részét bérlet utján ltaszn isitják, a nemzeti ktsbérlö- 
os/tály meg'ere litere érdekében szükségesnek 
tartjuk

a közös bérlet intézményének megvalúdtását. 
E célból a nagybirtokok közelében alakult ke
resztény szociális egyesületekben bérlő szakosz
tályukat szervezünk, amelyekben tömörült és

bizonyos tőkével rendelkező földmivesek, mint 
bérlő-társaság, az egyetemlegesség elve alapján 
nagyobb bérletet vállal és azt tagjai között par
cellákban kiosztja.

Ugyané célra kívánatosnak tartja* az örök
haszonbérlet intézményének meghonosítását.

Szükségesnek tartjuk olcsó föld- cs birtok
aiéiról való gondoskodást és a meglevő súlyos 
adósságoknak olcsó kölcsönökre való változtat D 

j  sát (konvertálást) nyerészkedés nélküli hitelinté- 
j zetek által ;
j hitel-, fogyasztási- és terményértékesítő szó
: vetkezeteket ;

újonnan meg dlapitandó iga '.ságos katasztert: 
a vadkár teljes megtérítésének biztosítását; 
katonakütes fóldmiveseknek és mezei mun

kásoknak az aratás tartamára szabadságolását ; 
„kegyelmi végrehajtási haladékot", 
hogy a földmivest az aratás bevárása előtt 

végrehajtani ne lehessen.
T "lyt. köv. i

ÚJ D O N S Á GO K .
Dr. Prohászka Ottokár megyéspüspök üd

vözlése. A számtalan és az ország minden részéből' 
az uj székesfehérvári püspökhöz jövő üdvözlések 
közül klasszikus rövidségével és sokat mondó 
b en ső ség es  hangjával kiválik azon üdvözlő irat, 
melyet Wiunurr Imre, Esztergom város polgár
mestere intézett hozzá a város tisztikara és kö
zönsége nevében. Az üdvözlés a következő :

„Esztergom sz. kir. város közönsége, kép
viselőtestülete, tanácsa és tisztikara képvisele
tében nekem jut azon szerencse, hogy méltó
ság idat megyés püspökke történt kineveztetése 
alkalmából üdvözöljem és kifejezésre juttassam 
ama őszinte és igaz örömet, melyet a legne
mesebb pap, a nagyúriéiul tudós és a legönzet- 
Icnebb emberbarátnak méltó jutalmaztatása fe
lett városom egész közönsége, képviselötcstü- 

i léte, tanácsa és tisztikara érez. 
j Méltóságod magas kinevéztetcsc a hazai

róni. kath. egyház ritka szerencséje és a leg
keresztényibb alapon hirdetett tudományoknak 

; méltó elismerése.
; Mi jól tudjuk, hogy méltóságod az elfog-

öt napot vesz igénybe és no krúnjába kerül. E 
kiadást pedig évenként egyszer is sok magának 
megengednie. Püspök atyánk igazán at\ai intéz
kedésére mutat, hogy most egc-z Norvégiára tart 
egy ambuláns missionáriust, ki minden hónapban 
más plébánián van, kivel mindegy föléled az em
ber, ha megoszthatja óromét, baját s megbeszeli ! 
teendőit. — Most Hammerleslben találkoztunk 
vele. Örülök, hogy a jövő hónapban már Trom- 
söbe jön. Ezzel elbúcsúztunk a viszontlátásig. 
Mindketten kikisértek az utcára és örültek, hogy 
magyar németekkel beszélhettek. A várost mén 
tünk megnézni. Minden oldalról be van kerítve 
Alpok jellegű hegyekkel, melyek mágassaga l'döo 
méter s fekete, kietlen jellegén a halai birodal
mát képzeltük. Egyszerre elsotétcdik a nap s a 
másik pillanatban mar zápor szakadt a makunk 
közé. A legboszantóbb csak az volt, hogv Jóska 
barátom galosnija a kofferben pihent, mi pedig 
tetőtől talpig átazva nyargaltunk hajónkhoz, s 
ott átöliözködve ebédhez ültünk.

Két órakor megjött a misszionárius is s 
csakhamar ismét délfele haladtunk. Igen kellemes 
idő lett. Uj társunk nevleg is ismert itt minden 
helyet. Elmesélte a nép küzdelmét az eleltel. Sok 
itt, úgymond, a viz és hideg által tönkrejuiott 
ember. Tromső a vidék legnagyobb városa, la
kosa ö99(J, kereskedelme elénk. A környék ’ sze
gény nyomorultjai idehuzódnak, az állam a sze
gények kasszájából gondoskodik ugyan nemileg 
róluk, de azért teljesen elhagyatva, nyomorultan 
pusztulnak el sokan, mert nincs közkórház, hol 
szeretetteljes ápolásban részesülnének. Alapítani 
pedig igen bajos, miután itt nincs középosztály, 
csak gazdag és napszámos. A gazdagok ilyen 
célra nem adakoznak, a szegények pedig tehe
tetlenek. Szóval itt is fog az ös-szülőinl.re mon

dott átok: „arcodnak verejtékével logod enni ke
nyeredet." Este Hí órakor 1 laarM-alba értünk. A 
helybeli kuli. lelkész mar várta szomszédját a 
kikötőben, de találkozásuk után mindketten visz- 
■szajüttek hajunkra, hogy a hajunk léi órányi 
pihenőjét a mi társaságunkban töltsék. Megmu 
tatia a helybeli páter messziről a templomát, 
mely sxeienyeii húzódik meg az evangélikusok 
dómjának árnyékában. Ezt a dómot is a mi kath. 
őseink építették, de abból bennünket kitúrtak.

A kis templom mellett egy bérházban van 
a plébániája. A missionáriusban földinkro ismer
tünk, levéti o Tyio'nak szülöttje. Szegény lelek 
örömében majdnem sírt, hogy velünk találkozott. 
Igen terjedelmes parókiája van neki is, csupa 
sziklák es Ejordok birodalma, akár csak Tirol, 
h r.\ án\ozott kindá-han. Ez őrzi itt a magas 
éjszakon az Ur tabernaculumát, egyedül nyáj cs 

, oskola nélkül. Igazi tiroli hűség es kitartás kell 
hozza. Nem is csodáltuk, hogy a meg javakor

' bán levő lelkésznek teljesen megoszlik mar a 
I haja, szakáin, bajusza. Csöngetnek a hajon. 
, Ismerőseinktől szívélyesén búcsút veszünk es ha

ladunk lefele.
Ejlelutan 2 órakor Lodaigenben kot ki ha

: jónk. Itt a nagy tengeri hajóból ki kellett szall- 
| ttunk, hogy kisebb helyi hajóra szállva elvigyen 
| a hosszú t tlutljordun át Narvikba. A kiszállás 
| igen könnyen történt mert nem volt elég nagy 

publikum s elég ácsorgó liu. Mindjárt két gye
reknek intve nurvégisch, ók megértették ; s lel
kapva podgyászunkat szinte intetlek s mi is meg- 

| értettük. A sok hajó közül csakhamar beve- 
' nettek a narviki hajóra, félóra múlva indultunk. 

Hely a eabinokha nem leven, bőröndjeinket a 
fedélzeten a többi utasé között helyeztük el, mi 
pedig a kis szalont foglaltuk el, mely eppeti csak

1 kettőnké: volt képes ugv a hogy befogadni. A 
’ gépecsko zakatolt, s mi nyugodtan elszunnyad

tunk. He.Jóska igen elövigyázú s gondos teriné- 
; szeld levéti, meg mint mondotta, ö nem is .aludt 
! csak nyujtúkodott, ezt is horkolva tét e, úgy 4 

óra tájban kitekintett, hogy bőröndjeinket revi
deálja. Keres ku 'a’ ; minden ott van, hová elin
dulásunkkor tettek, csak az ő bőröndje tűnt el 
összes leül és béltartalmával: plaiddel, tubákkal, 
galusiuval együtt. Teljesen elszörnyÜKödve nyit 

j be a szalonba s mundja el bőröndjének eltűnését.
I Mit csinál ö most, e puszta zord vidéken ruha 
j nélkül no meg tubák nélkül, mert az is a bö 
í ründjehen volt s szerencséje, hogy pénzét és im- 
| manyait magaval hordja ! s kért, hogv néznék 
j ütana en is. De ezen meglepetését o ly  vibráló 
i hangun es magyarán közölte velem, hogy az 
' egesz publicum felriadt álmából s csupa fül lett, 
j tálán még soha sem hallott csattogó magvar szó 
j értelmes kiejtésére. Rögtön felkerestem a szoba 
I leányt s elmondottam utitársam furcsa meglepe- 
- tését. Megnézett, megkeresett azonnal minden 
. zugot, de bőröndünkre nem akadt. A kapitányhoz 
1 mentünk, hogy tőle kérjünk orvoslást, tanácsot,
; nagyon is leszült helyzetünkben. A kapitány gon- 
j dulkodutt, de se megnyugtató, reményt kellő fe- 
I leletet nem adott, jóllehet határozott intézkedést 
| kértünk. Nincs és nincs! Haszontalan itt minden 
! lotás-lutás! Jóska barátom öblös h ingja föltá- 
i inasztolta a szolgákat, vendégeket; almadó és 
j szunnyadó utasokat, csak bőröndjét nem tudta 

elővarázsolni, erről nem tudott senki! Keserű 
I vigasztalansággal visszatértünk helyünkre s kezd

tünk tanakodni, miképen vetünk sorsot az én 
megmaradt bőröndöm tartalma fölött, már t. i. a 
mennyiben testeink netn éppen azonos fejlettsége 

I ezt meg engedi s hol szerezhetünk majd ruhát,
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lalandó magas polcon is változhatatlan erényei
vel fog tündökölni és épen ez a körülmény 
leend áldásos az Egyházra további működésé
ben. Isten éltesse és áldja Méltóságodat, nekünk 
pedig engedje a Gondviselés, hogv Méltóságod 
apostoli működésének elmaradhatlan eredmé
nyeiben igaz gyönyörűségünk telhessen 1“

Dr. Proliászka Ottokár ismert figyelmessé- 1 
gébül még aznap a következő választ küldte az | 
esztergomi polgármesternek:

Nagyságos Polgármester Ur! ;
Szívből köszönöm Esztergom város kö- ( 

zönségének üdvözletét s jókivánatait püspökké 
történt kineveztetésem alkalmából. Ez üdvözlet 
épp Esztergomból, melynek képe lelkembe van 
szőve, kétszeresen drága és kedves. Legyen 
meggyőződve Esztergom város közönsége, hogy 
azon az utón, melyre Esztergomban léptem, 
tovább haladok, a lelki világot s általa legki- 
hatóbban szolgálom ezen túl is a társadalmat. 
Tartsanak meg jó indulataikban ; Esztergomra 
én mindig úgy gondolok, mint aki lélek és 
s z ív  szerint odavaló. j

Mély tisztelettel maradtam Nagyságodnak j 
tisztelő liive és alázatos szolgája i

Prohászka Ottokár. I 
—  Az uj pécsi püspöknél. Gróf Zichy Gyulát 

az uj pécsi püspököt a tisztelgők nagy serege , 
üdvözli. Legutóbb a káptalan es a püspöki aula • 
képviseletében tisztelegtek llanuy Gábor és Szei- j 
friez István praelatus kanonokok, Károly Ignác j 
apátplebános és dr. Igaz Béla irodaigazgató. A 
püspök az ö lekötelező kedves modorában fogadta i 
a tisztelgőket s fényes lakomát adott tiszteletükre. !

- -  Horváth Gyula beszámolója Csákváron. ! 
Folyó hó ö-én vasárnap nagy közönség előtt tar- j 
tóttá beszámolóját a csákvári kerület képviselője, i 
Horváth Gyula. Rámutatott beszédében a szövet- j 
kezett ellenzék eddigi működésére és a nemzeti j 
érzés erejéből merített méltó felháborodással je- | 
lezte azt a merészséget, a mellyel a Fejérváry- 1 
kormány az alkotmányosság iránt való köteles
ség letiprásával bitorolja azt a hatalmat, a mely 
a nemzet Ítélete szerint a parlament többségét 
illeti meg. Utána Lukács János budapesti polgár 
mondott a nép zajos tetszésével kisért és nagy 
lelkesedésre gyújtó beszédet, a melyben találó 
hasonlattal és érdekes példázatokkal világította 
ineg a mai szomorú állapotokat. Az igazság le
sújtó erejevel mondott Ítéletet a nemzetközi Is
tentagadó szociáldemokraták s vezetőik : Izrael és 
Weltner Jakabok felett, a kik a népet gálád mó
don arra az útra akarnák vezetni, a mely vérük 
s nemzetük megtagadását hozná magával. A 
kitörő zajos éljenzés mutatta, hogy e beszéd 
igazán megtalálta a nép szivéhez az utat. Végül

mert nem igen volt kilátás, hogy a lappok között 
nekünk való, megfelelő méretű ruhákat kaphas
sunk. A bajon segíteni most már nem lehet. 
Azért tovább nyújtózkodtam és elszunnyadtam. 
Reggel 7 óra tájban szalad be hozzám Jóska 
barátom s örömtől teljesen kipimsudva kiáltja : 
jöjj barátom, hozzák a bőröndömet!

Lehetetlen ! Felugrottam, kimentem s láttam 
hogy kapitányunk az egész bámuló publikum
m ar ott áll a hajó ormán, s ladikon egy szál 
fekete ember hoz vagy 1U darab bőröndöt, kö
zöttük Jóskáét is. Jóska mohón átvevé büründjet 
olyan borravalót nyomott a fekete ember gérges 
markába, hogy szinte félve mert hozzá nyúlni; 
nem tudván mit véljen : álom-e az egész borra
való, vagy való. Természetes, hogy nekem sem 
ízlett többé az álom. Azt azonban a mai napig 
sem tudjuk, a mint akkor sem tudhattuk meg, 
hogy miképen jutott ez a bőrönd a ladikba í 
Hisz hajónk folytonosan előre haladt, s nem vet
tük észre, hogy vissza fordult volna s ennek da
cára két óra múlva a ladik előttünk evez, hozva 
a bőröndöket! Ez olyan talány maradt hosszú 
utunkból. hogy mindent megértettünk, de ezt 
nem tudjuk felfogni,- mert a hajón sem telephon 
sem táviró nem volt, mi különben szárazföldön 
sok fejtörést megmagyaráz. E szerencsés incidens 
egészen fölvillanyozott álmatlan egykedvűségünk
ben. K órára Narvik városában hajónk kikötött, 
mi pedig búcsút vettünk a Fjordok vizeitől.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

még Gara József mondott súlyos Ítéletet a- tör
vénytelen kormányra. Közderültséget keltett egy 
polgárnak, a „haladó11 pártot jellemezni kívánó 
közbeszólása, a melylye! a „haladó11 t a megfe
lelőbb halandóra javította ki. Ugyanezen nap 
Horváth Gy. Zámolyon is megártotta beszámolóját.

—  A kaiholikus kör estélyei. A belvárosi 
katholikus kör, mely tiz éves fennállása alatt 
oly sok fényes és magas színvonalon álló estély 
rendezésével tette magát népszerűvé a város in
telligens és minden szép és nemesért lelkesedő 
közönsége előtt, a múlt sikerein buzdulva a jövő 
télen még gyakrabban fog a nagy publikum elé 
lépni, hogy estélyeivel még fo tozottabb mértekben, 
még több lelkesedéssel - és előreláthatólag ered
ménnyel is — szolgálja hivatalát. Az első estély 

- mint értesülünk — november ho l lJ ókén tesz 
a Szent István teremben. Az estély középpontját 
Dr. Pcichardl Tamás theologiai tanárnak a jeles 
sociologusnak felolvasása fogja képezni, melynek 
méltó keretül szolgál Kneifel Irma urhülgy éneke, 
Balassa Kálmán hegedűművész jaíéka s a fé r  fi
kar száma, melyre már szorgalmasan készül a ! 
kör dalárdája lelkes karmesterének Dr. Kneifel '• 
Ferencnek vezetése mellett. A részletes program- 1 
mot a kör e hét végén fogja szétküldené I

Gyászjelentés. Heisler Győző lovasbe- ] 
rémi községi jegyző a fejérmegyei jegyzői kai ■ 
egyik legkiválóbb tagja f. hu O-én elhunyt A ! 
gyászoló család a a kővetkező gyászjelentést ! 
bocsátotta ki :

Uzv. Heisler Györgyne szül. Murtiokovits 
Mária úgy saját, valamint az összes rokonság 
nevében is fájdalmas szívvel jelenti, hogy forrón 
szeretett jó férj, Hcisslrr Győző oki. gyúgysze- 
rész es községi jegyző f. évi november O-én, ele
iének i i7-ik boldog házasságának 4<i-ik éveben, 
hosszas szenvedés és a haldoklók szentségének 
ájtatos felvétele után jobblétre szenderüh. Drága 
halottunk hült teteme folyó évi november hó 
11-én (szombaton; délután fog a róm. kath. val
lás szertartása szerint a gyászháznál beszenlel- 

| telni és a lovasberényi sirkertben örök nyuga- 
1 lomra helyeztetni. Az engesztelő szent mise áldo- 
j  zat folyó évi november hó 11-én délelőtt fog a 

lovasberényi róm. kath. templomban a Minden- 
I hatónak bemutattatni. Lovasberény, 1005. novem- 
| bér hó !) én. Áldás és béke poraira!
| —  Egy havi közigazgatás a városnál. Szé-
j kesfehérvár város közigazgatási bizottsága tegnap 
! délelőtt ülést tartott báró Fiáth Pál főispán elnöklete 
. mellett. Jelenvoltak: Havranek József polgármes- 
j tér, Tóth István főjegyző, dr. Bierbauer Viktor 

tiszti főorvos, Fittler Béla tiszti főügyész, Tur
ján József kir. pénzügyigazgató, Vajda Géza kir. 

i főmérnök, gróf Festetits Bennó kir. tanfelügyelő, 
í Ujliázy Sándor kir. föiigyészhelyettes, Bognár 
i József in. kir. loallatorvus, — Dieb.illa György,
| dr. F'anta Adolf, Farkasdy Dezső, Kari István,
I dr. Kövessy István, dr. l.őwy Károly, dr. Saára 

Gyula, Tóth Aladár és Tóth Artúr közig, bizott- 
I sági tagok.
| A város közbiztonságáról szóló jelentés ke

retében a rendőrség jelenti, hogy az elmúlt ok
tóber hóban a következő büntettek fordultak 
elő: Hatóság elleni erőszak: 2, pénzhamisítás: 

l 1, szemérem elleni cselekmény: 2, az ember 
: testi épsége elleni cselekmény: lő, gyújtogatás:
: 1, lopás: -Ff, vagyon elleni cselekmény: Fi.
| Összesen: 08 bűneset, amelyből ehmeztetelt
| ös, hátralék 40. Ugyancsak e jelentés kereteben 
j jelenti a rendőrség, hogy a szocialisták által a 
j városháztérre kért gyűlést nem engedélyezte. A 
| városi közkutak megvizsgáltatván azok jókarban 
I találtattak.
j Dr. Bierbauer Viktor tiszti főorvos a város
| közegészségügyi állapotáról jelenti: 
j  A város közegészsége a lefolyt október
; hóban dacára a szórványosnál nagyobb számban 

mutatkozott husihagymaz eseteknek jónak volt 
mondható. Beteg kevés volt s halálozást is a 1. 
évben lefolyt 40 hónapja közt e hó tüntet fel 
legkevesebbet. Az uralkodó megbetegedések a 
jelzett hagymázon kívül a tüdő- és légutaknak 
hurutos bántalmai voltak. _

Született SÍ és pedig törvényes li 32, nő 
45, törvénytelen ti 1, nő 3. Házasságra lépett 20 
pár. Elhalt 50 és pedig li 28, nő 28. Ebből 7 
éven aluli volt törvényes ti 10, nő ÍJ, törvénytelen 
nő 1. Vármegyei Szt. György kórház 15 halottja 
közt 8 volt idegen igy a szaporulat 33.

1905. novem beri.

■ Nevezetesebb halál okok: vele szül. gyen
geség 6, görcsök 1,' gyermek aszály 1, bélhurut
0, hasi hagymáz 4, tüdőlob 1, tüdővész 6, guta
1, vizkor 2, elmebaj 2, aggkor 4.

Járványos kórok állása : hasi hagymás okt. 
1-re maradt 1 í, szaporodott 21 - 32, ebből a
hó folyamán  ̂gyógyult 17, elhalt 4, ápolás alatt 
maradt 11. Vörheny és szamárhurut 4, bárány
himlő 5. ' '

Dr. Saára Gyula az iránt interpellál a ' tiszti 
főorvoshoz, hogy több Ízben, tartson tej és, élel
miszervizsgálatot, mert csak igy lehetséges az 
élelmiszerhamisitásokat ellenőrizni és csak igy 
lehet a hamisítókat megbüntetni.

Dr. Bierbauer Viktor tiszti főorvos kijelenti, 
hogy a piaci vizsgálatokat a kerületi orvosok 
tartják. Dr. Saára Gyula egv vegyvizsgáUti szoba 
felállítását igen fontosnak tartaná. Ugvanezen ér
telemben nyilatkozik dr. Fanta Adolf is.

Turján József kir. pénzügyigazgató jelenti: 
Az összes kincstári követelések összege a múlt 
évi hátr. lékkai együtt 2.03(i.227 kor. fii fill; eb
ből befizetett: 1.281.8! i3 kor. 08 fill.; hátralék:
7->-1.34 1 kor. 53 lill. Ideiglenes házadómentesség 
27, adólizetési halasztás 2 esetben engedélyeztetett.

Ujházy Sándor kir. főügyészi lyettes vá
laszolva Tóth Aladárnak a múlt havi ülésen az 
igazságügyi palota tetőzetének építése (jgyében 
tett interpellációjára, bejelenti, hogy ő a kellő in
tézkedéseket e célból idejekorán megtette. A vá
lasz tudomásul vétetett.

| A múlt közigazgatási ülésen történt, hogy 
I a bizottság Tóth István főjegyző ellen intézett 
; hírlapi támadásból kifolyólag, megbizta Havranek 

József polgármestert, miszerint tegyen arról jelen
tést, hogy egyes városi tisztviselők milyen mel- 

, lékfoglalkozást űznek és ezáltal mennyire akadá
lyoztatnak hivataluk teljesítésében. Miután Hav- 

| ranek József polgármester bejelenti, hogy a vá- 
| rosi tisztviselői kar tagjai közül négyen : ő maga, 
j  Reé István rendőrfőkapitány, Tóth István főjegyző 
I és Hitler Béla tiszti főügyész vesznek részt ikü- 
i lönbüző pénzintézetek vezetésében, hosszas vi.ta 
j indult meg a körül, hogy a hivatalnoki kar tag- 
1 jai csak mennyiben funktionálhatnak. 
j  A vitában a bizottság majdnem minden 
I tagja résztvett. Dr. Saára Gyula ellene van egy- 
j általában annak, hogy városi tisztviselő a hivatal 
j rovására valamely pénzintézetnél bárminemű tiszt- 
| séget viseljen. Farkasdy Dezső és Tóth Artúr 
j különösen a napibiztosi teendők elvállalását 
! találják olyannak, amely a városi tisztviselőt bi- 
I vatali kötelmeik teljesítésében gátolják, mert ez 
i összeesik a hivatalos órákkal. Végre a bizottság 
| úgy határozott, hogy a hivatalnokokat eltiltotta 
i minden oly tisztség viselésétől, amelynek munka
i köre a hivatali órával összeesik. Ezekhez számi
; tódnak természetesen a napíbiztosi teendők is. 

A közigazgatási ülés fél 1 órakor ért véget.
— Vivótanfolyam. Felkérjük a Székesfehér

vári Torna-Club azon tagjait, kik a vivási gya
korlatokon részt óhajtanak venni, hogy e hó 
10-én (pénteken) este főórakor a főreáliskola torna
termében okvetlenül megjelenni szíveskedjenek 
a továbbiak megbeszélése céljából. Ez alkalom-

í mai még tudatjuk az összes tagokkal, hogy a 
j tornaórák heti sorrendjében változás áll be a jövő 

héttől kezdve, vagyis hétfőn, szerdán és pénteken 
| fél ő tói fél 8 órág fogjuk a tornaórákat tartani, 

úgy hogy hétfőn és pénteken rend- és szertorna
gyakorlatok, mig a szerdai órán vivő- és Szer- 
turnagyakorlatok lesznek. Elnökség.

— A postáról. A közönség tájékoztatása 
végett közli velünk a postahivatal azt az előnyös 
változást, mely szerint az itteni postajárati össze
köttetése oly módon változott, hogy lehetővé 
vált a Székesfehérvár Nagykanizsa és Székesfe
hérvár Szombathelyi vonalakra szóló pénzesleve
lek és tisomagoknak a reggeli vonatokkal való 
továbbítása. Azon postaküldemények tehát, ame
lyeknek reggel 8 óra 25 percig itt .feladatnak, 
ayok a pályaudvarra 8 óra 35 percknr, induló 
járattal továbbítást nyernek. Egyben felhívom a 
nagyérdemű közönség figyelmét arra is, hogy 
a Székesfehérvár 2 $zámu (pályaudvari)'postahi
vatalnál d.u. 2 óra 30 pereg feladott Budapestre 
szóló és Budapesten át irányítandó közönséges 
és ajánlott levelek a d .  u. 2 óra 53 perckor 
induló 200. számú vonattal továbbítást, .nyer
nek.
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- t  A Torna-Club vacsorája. Szép számmal 
foltok együtt a Székesfehérvári Torna-Club'tag
jai szombaton este a Tóvárosi Olvasókör nagy
termében. Vacsora alatt Turián József elnök szép 
szavakban emlékezett meg a május 28 án tartott 
első mérkőzésről, mely mintegy alapját képezi 
az egyesület jövőjének. Az oroszlánrész a mun
kából ^  úgymond a versenyzőknek, különösen 
pedig a győzteseknek jutott s azért az érem, 
melyet a  győzelem jeléül á'ad, csupán jelkép le
gyen, a tulajdonképeni jutalmat képezze nekik 
az az elismerés, melyben az egyesület őket ré
szesíti. Az első lépés sikerült s ha ugyanazon 
vasakarattal és kitartással munkálkodunk az egye
sület jövőjén, rövid idő múlva bátran elmond
hatjuk, hogy a Club kivívta az őt megillető he
lyet. A tagok egészségére s az egyesület jövőjére 
üríti poharát. Jelen voltak : Boross Jenő, Boji La
jos, Csapó István, dr. Falvav Jenő, Fister Lajos, 
Horváth Lehel, Hurbán István, Kalmár Béla, Ká- 
lóczy Gyula. dr. Kneifel Ferenc, Kubik Lajos, 
Kündig György, Lipp Rezső, dr Palánszky Mik
lós, Preiszler Károly, Rónaky Jenő, Stelczer Antal, 
Saly Elek, Takáts Béla, Takács Miksa, Turián 
József. ,

. — Halálozás. Metykó Károly nyugalmazott 
törvényszéki iroda-igazgató e hó 6-án d. u. fél 
4 órakor, hosszas szenvedés és a haldoklók szent
ségének ájtatos felvétele után, életének 55-ik. boldog 
házasságának 31 ik évében elhunyt. Temetése f. 
hó 8 án, d. u. 3 órakor volt a Selyem utca 1 í>-ik 
számú gyászházból.

— A választás előtti Itt az igazi pillanat 
választani! Nem politikailag, nem a választási 
bárcát, hanem a szerencsét! Szerencse kell ne
künk : szerencsét keresünk valamennyien. A leg
biztosabb és legkevésbbé veszedelmes ut a M. 
kir. szab. Osztéiysorsjáték. De hol vegyük a sors
jegyeket ? E kérdésre könnyű a válasz. Ott, hol 
k szerencse istennője állandóan pazarolja ado
mányait : Dörge Frigyes bankjában. Budapest, 
Zóltán-utca 16. a  XVI-ik sorsjátékban is ott nyer
ték meg kettőt az öt főnyereményből. Egy egész 
sorsjegyre 31379 sz. 200.C00 koronát, egy ne
gyedre 3566 sz. 80.000 koronát és rövid idővel 
ezelőtt 400.000 koronás és több 100.000, 80.000, 
70.000, 60.000, koronás stb. stb. nyereményeket. 
— Mindenkinek meovan a szerencsés Órája, nem 
sokán tudják kihasználni, de ezek dúsan jutal
maztatnak. — Sorjegyárák a közel XVII. sors
játékra egy egész 12.—, fél 6.—, negyed 3.—-, 
nyolcad 1J korona. Ne habozzon egy percig sem 
és ne mulassza el a szerencsét, mely ma kínál 
kozik önnek.

— Katona zene. Folyó hó 11 dikén az 
.Otthon" kávéházban a helybeli honvéd zenekar 
játszik. A műsorból különösen kiemelendők „Két 
huszár* nyitány, két nagyegyveleg, János Vitéz 
és Denevér operettek továbbá Ziebrer két legú
jabb keringője, Fesch szerelmesek, Henz Hong- 
sics magyar ábránd, Gladrator amerikai induló. 
Szabad bemenet „Buffet" mérsékelt árak.

— Az „Iparoskor" uj helyisége. Az „Ipa
roskor" helyisége a Kigyó-utca 19. szám alatti 
házban megnyillott.
' '  - , — Eaküdszóki fötárgyalások. (II. nap.) Bleier 
Jónás bűnügyében, aki az igazságügyi palota pad
lását felgyújtotta, délután 5 órakor hirdette ki 
V. V.égh István esküdtársai verdiktjét, amely a 
vádlottat szándékos gyújtogatásban tatólta bű
nösnek. A törvényszék félórai tanácskozás után 
meghozhatta az Ítéletet, amely szerint Bleier 
Jónás 10 évi fogházbüntetéssel sujtatott.

(III. nap.) Tegnap ifjú Móker Gáspár 23 
éves nágyperkátai földmives bűnügyével foglal
kozott az esküdtbiróság, aki szándékos, de nem 
élőre megfontolt emberöléssel van vádolva.

Ifj. Móker Gáspár bűne az, hogy ez év 
julius 30-án egy aratási áldomás alkalmával tánc 
közbén szivenszurta unokatestvérét Pavlicsek Mi
hályt, aki egy jajszó nélkül halva maradt a gyilkos 
tett színhelyén.

A bíróság a következőkép alakult meg . 
Elnök: Kecán Izidor; szayazóbirák: Sárkány 
Ferenc, Mayrhoffer Ferenc. Jegyző: SeidI János. 
Közvádló: dr. Mendelényi László. Védő: Schlam- 
madidger Jenő dr. Esküdtek: Bauer Mihály 
Gyurkovits József, Knittelhoiiíer János, Kovács 
Ferenc, Lukács László, V. Végh Isván, Patrovics 
János, Szalav Simon, itj. Kun József, Nobile

Simon, Keresztes Zsigmond, Wittwindisch József. 
Pótesküdt: ifj. Hermann Károly.

Vádlott ifj. Móker Gáspár bűnösnek érzi 
magát, de részegségével própál védekezni. A 
kihalgatott tanuk vallomása azonban megcáfolja 
vádlott azon védekezését, hogy részeg lett volna. 
Az esküdtbiróság verdiktje is ezen alapult. Ifjú 
Móker Gáspár bűnösnek mondatott ki a szándékos 
de előre meg nem fontolt emberölés bűntettében, 
mire a bíróság négy évi fegyházra Ítélte.

— A tréfa vége. Simon Mihály kiskeszii 
lakos a napokban a szőllőhegyről hazatérőben 
kocsiján megoldozta a hátsóülést tartó kötelet, 
amelyben kenyeres pajtásai Simon András és 
Szüts Mihály ültek. Az ut egy zökkenőjénél azután 
a két pajtás az üléssel együtt lefordult a kocsiról. 
Simon Mihály .először jót nevetett a sikerült 
tréfán, de csakhamar tapasztalnia kellett, hogy a 
sárból feltápászkodó emberek nem értenek vele 
egyet, mert úgy elverték, hogy holta napjáig meg 
fogja emlegetni. Az ügv a bíróság elé kerül.

— A vén betyár. Sulyok Pál 75 éves öreg 
jelenleg városi utcaseprő, egyike a régi betyár
világ leghíresebb lókötőínek, aki nem kevesebb, 
mint 25 évet töltött a különböző fegyházakban. 
Sulyok a napokban Riegler András 45 éves csa
vargóval együtt borozgatott Stéger Ferenc herényi 
úti vendéglőjében. Amikor távoztak Stégernek 
egy 7 korona 40 filléres keresztvasa tűnt el velük. 
Stéger rögtön a két atyafiban sejtette a tolvajt 
és ily értelmű feljelentést tett a rendőrségen is. 
Feltevésében nem is csalatkozott, mert az ellopott 
keresztvasat meg is találták Sulyok Pál lakásán. 
A vén lókötő tagadja a lopást és azt állítja, hogy 
a vasat Riegler adta neki, hogy az árából igyon 
egy kis pálinkát. Riegler Andrást letartóztatta a 
rendőrség, de a vén betyár ellen is megindította 
az eljárást.

— Csendélet falun. Farkas János sárkeszii 
lakost a napokban a nyílt utcán Fülöp Sándor, 
Biró Sándor és Molnár Károly szintén ottani la
kosok régi haragból kifolyólag megtámadták és 
összeszurkálták. A tárnadókat feljelentették a hely
beli kir. ügyészségnél. Farkas János állapota sú
lyos, de nem életveszélyes.

A szegény gyermekekről.
Tekintetes Szerkesztő U r!

Szíveskedjék b. lapjában az alábbi pár sort 
közölni :

Válasz. Ezen cim alatt: „Kérelem Székes
fehérvár közönségéhez“ egy jótékonysági felhívás 
tétetett közzé. A kérelem tárgya, hogy a kültelki 
lakosok iskolába járó gyermekeit Székesfehérvár 
közönsége legalább 4 hónapon át a déli órákban 
meleg étellel látná el.

Dr. Schlammadinger Jenő ur a fentiekre 
vonatkozó felhívását oly hangon tárja elénk, hogy 
a keményszívű s áldozni nem szerető közönsé
get is a közjótékonyság e nemének megnyerje.

Hogy célját eiéri-e, azt nem állíthatom, de 
mondhatom, hogy többen a közjótékonyság min
den nemének, úgy ennek is ellene vagyunk. S 
miért ? Mindnyájan tudjuk, hogy a nemes város 
évről-évre szegényebb sorsú lakosainak gyermekei 
részére szegénységi bizonyítványt ad ki, tanköny
vet oszt, ruhát csináltat s a szülőknek az élel
mezésen kivül gyermekükre egyéb gond nem is 
nehezül, s ma már az élelmezés gondja is a vá
rosra s annak azon egyes polgáiaira nehezüljön, 
kik keresetüket megbecsülve, megtakarítva, sze
rényül s józanul élnek. Ez nem helyes. Ez már 
Aalóban a jótékonyság tulhajtósa, pedig minden 
szélsőség veszélyt rejt magában. Ebből kifolyólag 
kérdem, vájjon iskolaszéki tag ur megfigyelte-e, 
hogy gyermekei révén jótékonyságban részesült 
szegény lakos milyen életet él a hét minden egyes 
napján? Hogy keserves, verítékkel szerzett kere
setét hova fordítja s hogy használja fel ? Szer
zett-e tudomást arról, hogy a téli idő nagy részét 
miként tölti ? Azt hiszem : nem ; mert ellenkező 
esetben meg vagyok győződve, hogy ily humá
nus, igaz, hogy szép, de jóra nem vezető indít
ványt nem tett volna.

Ne olyan kötelezettség alól mentsük fel a 
lakosokat, melyek által csak erkölcsi, sokszor 
anyagi romlásba is döntjük őket, hanem munka

adással legyük lehetővé, hogy mindenféle kötele
zettségeiknek megfelelhessenek. Inkább büntetés 
azon szülőre, ki gyermeke testi s szellemi fejlő
désének bármi által is megakadályozója.

Ne szorult szívvel, hanem undorral fordul
junk el azon szülőtől, ki gyermekétől az élete 
fenntartására szükséges táplálékot, ami akár szel
lemi, akár testi részre vonatkozik, megvonja, ki 
nem szolgáltatja.

Ha pedig bebizonyodott tény, hogy több 
szülő munka s kereset híján nem tudja gyermeke 
részére a szükségest beteremteni, akkor ne a jó
tékonyság fentebbi nemét gyakoroljuk velük, ha
nem tegyük lehetővé, hogy saját erejükkel, szor
galom s ipar melletti munka utján teremthessék 
be a szükségeseket. Arra pedig megfelelne egy 
dologház, hol kellő vezetés mellett-olyan tárgyak 
előállításával foglalkoztatnának, melyek értékesí
tése által kiszorithatnók a külföld otyan iparcik
keit, melyek itt állandó jövedelmi forrást biztosí
tanának népünknek. Egyben a tétlenségre s köny- 
nyelmüségre hajló néppel megkedveltetnők a mun
kát s jó, szorgalmas, munkás embereket nevel
hetnénk, kiket az Isten áldjon!

Kavics.
Kedden kaptuk e levelet s felelünk rá, nem 

mintha legkevésbbé is egyetértenénk vele, hanem 
hogy a dolgot ismételten szóvá tegyük. A hogyan 
„Kavics" ur beszél, úgy a középkori, vagy a po
gány oligarchák beszélhettek csupán, a kik ku
tyájukat uszították a koldusra. A cikkíró egyáta- 
lán nincs tisztában azzal, a miről itt szó van. 
Hogy azok a szegény gyermekek nem jutnak 
meleg ételhez, annak nem a szülőik az okai, 
hanem az, hogy az iskolától 3—5 kilométer tá
volságra laknak, a hova 10—11 órakor haza nem 
mehetnek s onnan a d. u. 2 órakor kezdődő ok
tatásra vissza nem érkezhetnek.

A mi a dologház eszméjét illeti, annak áll
jon élére a tisztelt cikkiró ur. Életrevaló eszme.
S ha Schlammadinger drnak sikerül nyélbeütni 
a segítést, talán sikerül „Kavies" urnák is; nem 
a megdobálás, hanem a társadalom istápolása.

Székesfehérvár szab. kir. város rendőrkapitányságától.

81621 kap. 1005.

Árverési hirdetmény.
Alulírott mint az árveréssel megbi 

zott rendőrbiztos ezennel közhírré teszem, 
hogy a székesfehérvári rkapitányi hivatal 
mint I. fokú iparhatóság fenti számú hatá
rozatával elrendelte, hogy a Schmideg 
Adolf kézizálogházában levő mindazon 
zálogtárgyak, melyeknek kiváltási határ
ideje folyó évi október 14-én lejárt, az 
1881 évi XIV. t.-c. 15—20. §§-ái értel
mében árverés utján eladassanak.

Ezen határozat következtében a, ki 
nein váltott zálogtárgyakra az árverést 
folyó 1905. évi november 20-ik napjának 
délelőtt 9 órájára a helyszínére Rózsa-utea 
5. sz. alá kitűzöm, és erre a venni szán
dékozókat oly értesítéssel hívom meg, 
hogy az árverés alá kerülő tárgyak ható
sági felügyelettel és készpénzfizetés mel
lett a legtöbbet Ígérőnek el fognak adatni.

Megjegyezteiik, hogy az árverés alá 
kerülő tárgyak az árverés nagjáig meg
hosszabbíthatók, vagy kiválthatók.

Az ezen tárgyakról szóló jegyzék az 
árverést megelőző 15 napon át alulírott
nál s rendörkapitányi hivatalban a hiva
talos órákdalatt, s zálog intézetben pedig 
az üzleti órák alatt betekinthető.

Székesfehérvár, 1905. november 5.
Liszt Ferenc,

rbiztos.

Nyomatott az  Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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